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O 



\*j***i>\ 



' *j>- JUJl /t-j-J^j 

15 <u>jjl oUwj ^Js^j 



31 u*-j£ 



ij^ 



P^Ti ■* ^ 4^jj- J Sj-Ui 

73 ^/Ji^iy 

73 Ju^Jl- 

75 l^i\ -*. 



f?r*& f. 



**.« 



A£J 



ii— }UJl j^jtl t j_ r j ^ Paul Ricoeur jj^jj J_h j-jju 

*, ^i 4, Ul> UL> wJ J**. I ^Ul ^.^UJ! i> «-J>Jl 
Valence ^'i/U oiu aJj .^ij-wLij oLJi' <;,_. Jl^j* 
j*\^\ tfJb^ 2005 ^ ^"j 1913 i- ^^ill v y>Jl 

-4jjj|j olij -U; U^ 4— jb Jb*J U-JUt aUo ji* oljb- -Coy 



■ikjj ijbxi ^u j,Sfi ;uu 






■ 

,U*jU JL^U UjJUj 015 jJI iv^Ul oUUJ 



£JUi jjVl ^ 015 ^JJI l^L-^U oLU5 J* ^I/aJUVi 
^1 ,i>L^Vl ^ U*U 015 1939 ii* .UJLUI 4^ ^ 
tLu>^ 015 d~> tArnswalde cJU..,Ijl ^j <^^H .ulp 

J^ Jj! la* 015 J^y, "jisa!" v b5 i.U h^ J ^j 

UJLili <JUIy J^U- j^ *t J^~~« J»j(5 *lj*- 4>Ls- Jl^t if* 

1956 iu- O^j-JL ISli-t w^l Ujl^ JUlJI <Up Iju 
^1 OAS iijjl -*jjl~*}\ Uiuilj JUj&Jl ^ ^ J J>-ai 



iwUr J 1964 i^UJiJl j^i ^^-L ftf 1JSU> .JUill 

1969 &- lf~iJ iwl»Ji Ijup j;P oij t<~ili Nanterre ^U 
Jl UJ> j^ .^.^r ^l* Ji_^ cOU ^UJI r ^Jl 

^j^j j^uji ^jUi f jJr i^ai ^ ^jijj tsjb^i 

<J cJLS UJ" tLes sans papiers i*L»)ll ^^j iJ ^ \jjj^> 
J^ oL*1>lU JUI a^J! ^ h^j LSI* o^ 

olU ^i jUA'l ^ >U^, ui^-LiS i jLJ$\ £>z>~J\ 
.4JU*| jt 4-5U£1 4p> J* ^ lJU« ^bujl 4iliL*j SxUuJl 

i^J^I llokJl iiJbiJl : I^a! a.i-U oljU ^ £\Z &Z 
.Uy^ls-j^l U-UiJl UJUJlj L>jjjS\ ijUJI UJiJIj 
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U-a> C*S*J ^uLJUJ 



J^i 



<i- me comme un autre e Soi-m " I^T Ifi-*^ oiJJl" <jU5 



.1990 



lf**I v^l Cr 4 JuJbJl s^ UJJA\ 6^ 



^\j sljj^J-U *I^j>f y^ (1950) 5jli>l U^ii - ' 



™ ' t 



.1948 



III. til cl oUy 



■¥■¥■¥■ h 



.oLJi i£^UI to/IJUl - ' 

1 ^ t H»Jl^| ( >•- , - 



J^J «**- j J* bXcJi 



o- ijLL jb ^p j_u» ^jJij Sur la traduction " U^yJl 
*K^ v L£Ji II* ^ j^C, j^ oUj JJ ^L, 2004 
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- * - 



jll gju tfjfili J jj t <u^ J j*+ 'u^jy^ 1 
Uu^j xp -fij li^Uj a^ JjMi 4i%lji J*~ 



l^ ^ ^i j^A obLiV»j ^i^ UP 



Schleiermacher ^U y .*>Llj Berman uU^ i-^Uj w^ 

J t** J^ 1 UUJ1 "y^-U^ 4>^>- tf-fcJi' ^ oj& 

^AJi f> i> M^ ^^V ^ lt* ^ jUJ1 tl " 7 

a^ j t-Ji ^ ^ ^-^ l^j 1999 ^ v^j^ 1 
vj-* tJtyH s* 4^\ 4Iji;L, ' ^ ^ ^ ! Esprit "^ 

.ai ,J Sj^ j-p S^Vl *JUJt 1*1 1939 a^ E. Mounier 

10 



j^oaJI ja Jj* ci5Lt J3 h>Jk*} 



<juo} 



: Jji, jj}\ oU^ ^ UJU-t Ji otfj t JjVl axJU. Oly* 

U^Ji ikUj Lr jcjl ^ iicj o**J iiU* ;UJL>JI ^' 
^IxS J,> ^ 5e/i Ji*j Ui£ Js. jb^ jjlJ aSj (I)a UU, 

i 

■ " *' -'-: V.U £» . .J5L. JUj U&l Ju 

^ ^ i^ t ua; cji^ Up .Up-^s'o! ^! tUyb > 

'A 

Vj i^^-^Jij ^fiJljU* (V^-U-T &»<&>* fa <5jk oj^Lii 



y ^1 OIV" *t d=y. ^ JjMl J^ VI ^Liit ji>^_ 
^b-Ol UkVt iUUuJl /jJI>iJ( * ^***. " .. ^ ^1 ul 

»« u;l JUL u yj (3) ",>*Ji fiki^ij iifcjt o^iiJLdu 



C4) "^iiJi ^*i ^JUlj ^1 oli^ _^U <i^ v^U/ 



"\ 



U>->Jl oLUp 4JJl^1 ^jj| y> fi^Vl j*j <5) <£jJ>Jl j>*Jl 



^1 ^r^jL, LsjX* l^y^. cIO olJJU S^^iCUl ol* 
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■*■■ 

LjU 5^J1 ^Aj 4*-jJL*Jl bIa iljj J*- 1 Jjk £*f ■■£**■ j£\ 






La-X^I t *-»-w 



J* r>- UO*- UtS^l ^j >VL U^lj t£>*jJl olJJl 
v ^_ jt Ul U$J CJU V jejU- ^ L.1 -uj; J^, tiiJ! ^->J1 
^ J-wJJ £o, JUJ| U*~ fr L U* t5j^i ^ ^P> 



(8) . 



^JJlj vU^i iiUJi ^ jl^ Ol^it J-^xJ l>Jj 



_L 



^1 viyJL" iitAxJl i-U>J iU^ <U*-y <£JJl ty-Uy.^Li 



U> 



*"- 
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-U^. Jl tJjuy X* U0>Jj t ^iJ| JJ^Jl ^UIp Xp J^Ull 

jjJij^. j^ dJij Travail du souvenir SjJlJLJ! J^_pj Pk/woti 

u*-^ lt 11 r^^J' vo' <y> 4-*iUu IjruJi jjuji 

^ V^JU ^-^Jl JxiJb iVjJt ^JbjyiJI oUllwn.H 



JUJI wlk^UTrara/V du deuil jIj^JI J^J J^ p ^c 

Lib S/LUl j>3 ^l^ U, Jaj; «Ji>J JS-j ^Ul /Jb 



U>J 



UJp 



i^SUM o_^Ji £, J^ i^^| U^ ^ ^ ^ 
2007 ^1 - U,^ 
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A. Rprman : L'epreuve de 1'etranger , P30. 0) 

P. Ricceur : Entre hermeneutique et Semiotique. In Actes Semiotiques. (2) 
P5. 

iwd. (3) 

P. Ricoeur : Entre hermeneutique ei semiotique. P7. (v 

J. Fontaniile : Notes sur le parcours cognitif in Actes senuotiques. PP (5) 

22-23. 

M. Lederer : Transcoder ou re exprimer in Interpreter pour traduire. (6) 

P17. 

J. E. Wilhelm : Hermeneutique et traduction in Meta . P16. (7) 

F. Schleiermacher ; Pes differcntes rnethodes du traduire . P49. (8) 

A. Herman: L'epreuve de I'etranger , P101. ( 9 ) 

Ibid. P21. ^ 

G.Stemer; Apres Babel P133. < n > 
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"<U> jjJ\ Siauuj &bu 



ij^^^J 



W^ cr 31 s ^l >> ojLujL^ (,) DVA l^y oLkU 
•I* ^^J J^N/ ^jOJ juU ,1996 iiJ U^dJ ij-J>Jl 






U*-Jl <&*J 



.SJLiaj 



ikj 



L^JI ^ ^ tf^ ^UJl ^ J5jL 



i*I B au^i a j 'UiJi** ;ui~ B UjUpL rJij ji ^ji ^ 



c^ J ! t4 A; J <£j^-UJ t J Lb US' coUuV 

(4) 



: La pulsion de traduction w-_yj| 4*>ob ' l^Jl t*ib 

L^' i "f^V^' ^H-»* ^jlX. -yal A^Ji 6 JLft 7W»^iJj 

^iil £ji>JI ^*Jl W. Benjamin ^U^ ^iJU L^ r K; 
^1 J OiU U_u* Travail ' L**' UKJ Jbj J U**! 
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*»' 



jy sufli cstsuA^ ^ ***>" J^ fLsU Deuii 

oil oi^^i .ou^ b\j&\ v ^ ^ ^ & V.^ 1 " 

^i ^ik, yjUJI tf>t H* ^>J <^-> V^ 1 -? cM 

/i^ji- a^JL- ^ v^ ^r J1 j^ ***^ aI * J^ 

JSLi Ji^Jl *i*J <7> F. Rosenzweig glijojj >»> J"*' •** 

i^jl- o^ ^ iJ^JL Ui t o^^Jl Paradoxe iijlL 



<waJ 



^Ul >-lv>S SSJu (9) . iiUJi iS^j >M '^J -^ 
4jjUi ol U4I c/-h tfJW J~» ^ -^liJi ^ *UU 
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0^ I* ^L^Vl /U, V tsjUJI ^Jb- ^ i*jUJi .1* 

j \+& jji ^Sli &U, ^ ^-lUi >u*Vi j| jjd! 
diJi ja J*±% wSJuJbJi a^JJi a-^i ^k/*^ pUiJI 

^JU ^ diU Ui^V U5 v^ ! ^*s4^ ^-^ oVjU^Jl 
U Jt ^j V^l ^aJI Jul^ S^kJl i-Ci^'j V*^ 1 

— 

.^LiiwJl ixlSl c_JU- {y> <^+ jjj*}\ &ha oU«J &Uljj (jiiu 

^j s/i jji J**J Nil*. 0J u*b u^>Ji j*p i.jia. ^ 

aJU -j^i^JI cjjLajj ^^^-Vl <oJ u-JUr <y ^ t)Ui Jilj 






! JUJl _aj i*jfjJl <JuU *_bu -^jO*«_ j£j> ^ IJ-j 01 

JS ^ ^ JS .o-li J^l ^l, of JJI ^ <u; ^\ 

dUS Juy UL^lj i^x-Jl ^U^VS ^ ol >i US" ^^ ^ 
ojU. sx.br <^ ^Sh ^aJl v-^i ^ ^-M ^ 






■U^ 



^Vl II* 0^ ^i J**3 ,>~*-Vl o— Jt fUl Collect! 

■^ .L.Sfi 0/J ol ^.Nlfty ^Vi >U 



17 



j|l tL. JX^ liiri, <+*jS NJ Ojfc ^ ^^r" ^ U. 
Ijl, U^p Ji^J Jit *£i ^^ i^-jJl ^^ ^ 

i^-y jUJl j^ ^>j <Juv~ *u-L i*^Ji & J**J ^Jlj 

i^ J «jl ,;J UU jbJl II* ,Jt .* — * ^m UU, SJ^>- 



^ U-^J ytfVl dy^\ c^^ ^\ j> hyJAS JU*Vl 

^V Jl (U herder ^ ^ JLJLJ^I JL^Uj^l ,-a* 
Vj 04) Novalis ^U^ Jl (13) Schiller jU ^3 ° 2> Goethe 

y^U y .%ij 05) Von Humboldt uJ^y* oy ^Jju y U*- 
Benjarain ( >~-L t j-; Jul* *•*-» lu^Ul ^J Schleiermacher 

. Rosenzweig ^U^jjjj 

v ^jui iUiy i ^ jus s>^ ii5Lu * u> ^ c >. 

^ ;J^JJ-Jij JUJ1 ^J O^lj .jU^Ji ^ aJ fU^i 

^ jsll, c >- ^! r> Ji li^- ^i i^H\ JU*Vi i^ 

»j»- juJI Lf-U ,j*jAi jd\j Grundworter ij*-Ui-Jl oUi£J 
bU ViU. U&i JUw- C~^ U& US' ii^Jl «i>Jl UL^ 
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lAufkebing <.Vostelung S. ■ i,. rj l i-j-Ui-Jl oL*_L5CJl «JL* 



iL^ls o l , „rt , : 1 a^S - ^ oUaj-i-Ae L^Jli ^ Ereignis (.Dassein 

H 



^SjJ\ yUl 1-u J}U ^ ;ui[ -U;^lj i^Ul ^LUlj 



^ij\S i y}*ul\ b\> i-LfrJj 'vU^i t-ji-Jiuj i*^iJI ^LJ uU 
oJJL ^jj^UJl UO^Jl U-JLUI J**. J^j (17> Quine 

.^wiJi ^ Adequation ^UaJi jjj Correspondance 
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jj. viJU ^ SJL* i**y J** <y ^^ 



S^i ^ £JU i J>S*1 <2Q) Parmenide jlJUjL ^ dJUi 

UJbJl S^i ^ l^ljtii o*P^\ h^ Mb *LJ?I 



^ 4uaJi 5*1^1 > >T ^ ^ JhtJ ' J^ 1 <~J' 

U^jJ SiU^ ^U iJLii i>\ji> f U1J i*Ul </!-yy ^ l x£t 
J* ijuo ol ytiuJI tiJjUi! £^ L *^ i * ^ ,J ^ U 

C23) Dante ^b, (22> Shakespeare ^^^j J-^V 1 

. (25) Moiiere J>*j (24) Cervantes ^tt^j 



Up-^J1 fc>l*l J">U y <u[ taixp! U~~p- tJ^aJi v^ 
»jip l***-^ ^ l ***\rJl V^ ij Sj r!- ^-A -^^ ^' Cj^t 
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*j_e ilU- y ^jii— j U^p J^ ,j^J! /«-• <*jUaj j^p *J 
A. jL^ jijiajf jj^JL .^^Jl ujIiSGI ^y d~^ UjJl 



y -UJLi aUiaL i-— »L*Jl eJLfj *J#iy oJlp! (jjjl Berman 

<uu>-^ il^Jl ^^Ji ojLiM :h>j\XJt\ ^^i^-i <L1L*j>- i^L^ 
<JJ J| CJ> Jl > tf>Mt UJUl .Urb ^1>JU £iJl > 

(26), V!| 

Freud Jbjy *ip ^iiO" ^JJi ojJjIUI J-^y LjJjLL- <j| 
oJus Jj LJj-^j 0^ i^lj .Ujj). i.jUUJ *rji>* hrr J* 
( ^ t *J ^^ -cSCJj ^1 <i*l ^"Ijj Traductologie i^ytt 



^yu'j »tsM o* ^Jpi <"->"" c*>^ ^ ^> 



LlUiJlj H<&//*e ^^U^l J>>,lJLr- kJjy^J\ <J&£#\ 

.^UjVb J^Nl ^t Trahison 
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Lacoue-Labarthe OjLV -^ ,>*! ?aU*J» J** g 
^__ _■ I I . V>JL« l r ^,... a i Jean-Luc Nancy ^—^LJ iijJ 



jOJa^JI jIjJ-p c^ V U5 ^ jUJMl ^y^-Jt^-U 



w^UxlJ EjiU* J^ jikJi 11a L'Absolu litteraire ^ii\ 
UJJ Regeneration "*Lj fcUl' Ji* Uh^» *UJ ol^'l 
Potentialisation 0UI&4 »Ua*l j! Goethe <oy> JJ^ Jj-^1 



i-J 



>J_*JuJ 



. Humboldt 




tSJuJL*- NlSLiT C~J Oi iJU> Up-yJ ^>Vl ejus ^ 
, *5I jjl Jj> (\p liwU* ^SU jy& U^j Aufklarun, 



~> 



J£ oL>->d wjJlJI <UUI iSLiJIj Le Livre ^US3l 
<j/ V^ J^ ^ a~^ </" ^ J 5 Ji i - 




^aJL^. 0*1* ^U uj j^, ol ^. ^b r^ 
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<l^^, jO^Jl II* tiJ^I ijj^J\j UUill ol>l^l ^ 



<y i>^ (> y^ •^•i t^JLJl Messianique ^al>^}\ jUsLoVl 

jj£j ~j ti**-jlJI ,y ruj\ AJ-aSf NiUw SJliJl ^j-^Jl Ju>- 

S^B cjl*- Jb/ £j U- .„ „U LJ^Jij ."''^^-Vlj ^UJl 
.fVl oJJS a-W- •/ Jt iJlJUl **W v^ ^ ^JJ ^^ ! 



Jr* J***0 j^UJt W*wjU j^ ^ Jww* IJ^&I alft Jl«j 

t^JJl jA UikJl l^rj^l jU^J! jlJ^»Jl IJU OU iJbJ^Cj 

lit i-^U- «wj ^y* i*j>-^l3l SjLa*-j iAj*-jJl Jja ejLw djJ&%J 

^IkJl ^ C L>^( J^JLi ^>UI jJLWJI SjU~ Vj» 



^ IjUISU •jtofcjl *J?-jXj! JL»vj 

U>-^Jl ,Ui 4-l>I>>J Oj 1 ^ o^i 
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Js^S i-Uj .ihU* 0^ JjU* fl& y* i OiJ *+V& .Hospitalite 
U5 i^Jl S.Ui J^ Ji> ^ VI i^JI ^ J-i V jU 

^ ul ^k^ LJji ^1. J»i J-U ^ <u! <Jii cijJI ^ 
j^lkJlj iJiUJ! ^ JjUil ^j ^ J_«l jji iSy^ '^h^i 
JUJ ^* ^^i SJJ ^ U t jii Ai^Ul ^U^ ! ^j*; -J-IS3I 

■Ml 
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.Cwjjj-Jl) jJD jbj Bush J.fi 4— *jj ^a 9j* ij* D.V.A fl) 

trangerjL'Epreuve de V jU^ jijJajl ^hS jl_^ y> B ^_yJl ;L>«^' (2) 

.1995 c-. ^jL J^h-^I jW^* oljj-lu jp j-Us ^ill 
oL^\ £j>j ^1 4 jUi^l £, J^xll JI>Jl ^ Jj ^lu; i^Jl (3) 
^1 ilil£Jl ^1 v^xJi ^ Lij ^jidu' U5 t^jOi* jL^^ i^l «^ r 

j| L^^j^^-U fJSli U.11P «jk__ j_J ^jj S^^J, UAj tolltw 4J_j4^**j ^iiCj 

(105 ^) .'^ o^lj c-J i^i> tf :<JB SJL-jJl LJ 4^jj o">£ 
^^^LJt J^Ji" jjgi *^ ^i F. Peraldi ^jJI^-j !j_Jy JjJu (4) 
« On voit tout dc suite le probleme que le statut de : ^ U " i**-^! j 

— 

la parole pent soulever pour la traducteur, pour ne pas parler ici du 
Hnguiste, lui pour qui le signifiant est toujours ce qui se perd dans le 
transfer! de sens qu'il opere d'une langue dans une autre, puisque cc 
qu'il perd est precisement ce autour de quoi se cristalHsenl les 
investissements pulsionneis inconscients qui nous determined, orientent 
sans cesse nos propos et temoignent indirectement de notre presence 
comme sujet sous les apparences trompeuses dc notre moi» P22. 
^j ^UJ ^™-b J Li» ji^& y»"La tache du traducteur *>-^uJt **&*" (5) 
^ji j$blA ,ya — U i^JU- ^ i^>-yji iiJij Jj^ W, Benjamin ^L 

UI1I V U^ J* JjLuJI ^ f> ijU. {£~ l^ry U^ J5 *bi (6) 

^Jl J5U-JI A*-! 1 :L*J>^ olj«*»j J'jj^r ^y^" ^^j Entropie ^-1 
Uj^Vl jl ^L-^J! ^ Equivalence JiU*Ji ^ £^J\ c U,*i j^' 
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.(149 j>) "Ui^ oA U UU gjti ^j '^Syj ^ 
*jl»i ^JLJ^ J>^ (1929-1886) Franz Rosensweig j-Aij-ojj jJljJ (7) 



: J^j Appropriation JlUJI J-Sl^r-l >^>jjj ^»^*i '-M* ^-^ 

^ ^ U joi dUUJl t-u_, .^ij jt la^r ^ t! j- ^^ ^y J 5 " 
^ ^~ t _^~ ^Sl ^^JU .ipj -uSb y> U j-UL iU a l>N 

U^U- ^ ^53 .4S*A*j <y ^ ^ Wj ily ^ ^ ^> V 1 *^ 1 
.(130 y) 'U>^> lyi ^>-»dl J- ^1 J^i L*^ -^^ o^ 
J jjj ^Ul ^sj-JJ tFriedrich Schleiermacher >U y .^U ^.by (9) 
\x". -I. *,!U i .I_JiiW j^jJ! **JLu" . JL* 1768 -iv 12 



**j«- 



^ r JUJl ^jL. r l i J*J-i -ubJU* ^ 1799 ^ 0^ U>^' JUj 

^>j 12 p, ^ ^ .wL!U» ^ ^ -JU Jl vUNi c^UJl 

.1834 

Ub^J\ ^UJI :-uUS >t jji-U^-iLS ^ jj^j J_* -^ C >JS la* (10) 

.51 ^ .49 ^ .43^ .^r>U 

-1744) Johane Gottfreid Herder yy Oj^^ jboyr jh* ".p^V (11) 

^>-j a_UJl Jy jl&1' v 15 v^ 1 -' V u ^ vA ^.r-M <1803 

Ju^JU J*H\ jj^Ul i,*i Jl ^yw i^ (1791-1784) "Ju^l 
Johan Wolfgang Von Goethe -uy ^JUaJj 0U_^ y Goethe *jy (12) 

U UU ^ -y^ *•**=* ^-> V U ^ ^ U -? */-»-» ^ U 0832-1749) 
^i <-i ^^ ^Hl ^>J1 ^>aJ J^J! ot^t-UI y 43 ^y^i J^ 

_Jl5j yLi (1805-1759) Friedrich Von Schiller y jJL-i (13) 
JLJ^I U^-Liii (1928-1874) Max Scheller JLi -^j <^ M^Jt 
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.kJulal\ -£*j&* ,j*-0 <*U *!&• j-aiwiJJ Ja*I ^JJI 



.UUj ^ t jUl y>Li (1802-1772) Friedrich Novalis ^ ^Uy (14) 

UJU ^ jJj (1835-1767) Wilhelm Von Humboldt ^ cJ^-*^ (15) 
^— ^ u *~A*jJl g U5 J^Vl £• j-Jl j~i* J-U; -Jj fc y-J v-j^ 

iJlJ oxj ^ 1808 Jl 1802 ii* ^ I* j j ^ **% jJl* L+**t i^L*- 
.jUNl V iVl ^Ijj ^ ^ jdij 1815 Jl 3800 j, ^t UU 

V wL-^i w.— Jij v?M ^y- W ^-WJ? J>. JM 1JL* J 06) 
JUxu.1 44^ j* JUJI ^L LAjJj tUJb ,sy*\ iiJ <y U^ JjILj 

.388 ^ 
*1\*J tSitt t,XjJ ,yiUi> ^ 1908 iL* oJj Willard Quine y> ^.jtS (17) 

Alan jb jl tfjJ*^ i/***^ 1 r^ 1 ^ ^ u j* ^1 ^ (18) 

:J>. t^JJI The third language M UUl Duff 
«Tbc translator who imposes the concepts of one language on to 
another is no longer mooring freely from one world to another but 
instead creating a third world and a third language". PIG 

:^U 'oUi! jkj\ C UJI j_^ 1 US J cJ^y* UjUl L^\ *J± (19) 

«La diversite des langues excede une simple diversite des signes, 
que les mots et la syntaxe forment et dcterminent en meme temps 

les concepts, et que, considerees dans leur contexte et leur 
influence sur la connaissance et la sensation, plusieurs langues sont 
en fait plusieurs visions du monde» P13L 

^Jj^J^iJI SL^ JjU^ jj^yjS ^i^S u 1 ^ f* Parmenide -U^jU (20) 
Mj U-Vl <^j±J\ Ji 4/ ^ i tfJiSj ^ ^ ^t ^ail ^^l 



27 



^ c }J\j ^UJI ^yU! ^ ^U Jij '^i* ^w 0>*j' 

.Ur^J^Nl ^J »jL*l j^hj .j^UJI 

JjV! 1+-* jL y^^T ^L^rydl aJ^d -.y^LtJIj *JL**Jl UJl^JI" (21) 

.152^ 

^JlSj y^Li (1616-1564) j,„, O fUj y* Shakespeare ^r-SLi (22) 

> i j^l >> t£j>£JJl ^ *ly-i ^J *i£«M ^-A~r^ 

Jbj\j i-LJb Ji^ii Jlk;! ^U (1321-1265) AUighieri Dante JJ\> (23) 

Js- \++a\j .sx-uJl SUJI t ^uVl :«JU^f j^ y^Jlj w^ l?^ 

.1321j 1308-1306 o- l«~S ^1 ' W>^ kV^' ' ^b J^>> 
qj>° l^\j ^^U. i^U-l ^J15 (1616-1547) Cervantes ^U^ (24) 

jj\ JSj ^JCj^Jj 0Ls>jJ£ A T ,y>J\ CjI^U-JI ^y <A~Z ^j^a* . * CL>jJ~S 

^Jjj Cr" ^ ^ ^ 1605 ^ ^ Am J 15?5 c^ ^^ *> 
UjJ] lfrJ jtf, .1615 i- j-U. JLii ^UJ! ^>Jl U 'o_jJ-5 Oj-s' 

;15 (1673-1622) Jean-Baptiste Poquelin y» Moliere ^Jj.. (25) 

toiJ^Jl i-_>JU :aJU*1 j-. .(1643) v-j — Jt "ciy i _ r — _>J i-L^N 

^ 18 ^J^Jb j^-^ OUj-i oi_jU ^"LSJi j* jjS^j «Jb-l ^JUI jaJI (26) 

L'epreuve de l'etranger : Berman (A). P18. 

i^i-^jj ( _Jt*j y. fl. ,/»}*,!! y* 8 a*_j_*=>j_"j i*j-jjj! *JU ja Traductologic (27) 
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La traduction permet done au moins aujourd'hui de dire que si la 
traduction est une science, il ne peut s'agir que d'une science 
empirique » Traductologie: Litterature Comparee - P3 1 . 
BjJ iiLr ^ AjlL* ^IiS j1>* y> L'absolu litteraire ^H\ jikJl (28) 
jl^ki U* -Ui*1 Oij 1 1978 i- ^jl J j^> o,l/li /Nj ^U 

;^JUi oU5X l^U oi j^l & jdli jl* ij&Jl u» (29) 
«Traduire le langage des choses en langage d'homme, ce n'est pas 
seulement traduire le muet en parlant, e'est traduire l'anonyme en 
nom. il s'agit done de la traduction d'un langage imparfait en 
langage plus parfait, et pour cela il faut en outre la connaissance»: 
Sur le langage P9 1 . 

r^^\ j -»bj\'j ->ur ^^ ay :^^ Jiiu- J^ Oo) 

.<!>L ^^U ^IJJI «^ JU^ OljWi j^ji (3D 
«Le rapport a l'etranger apparait corame la rencontre de ce qui 
nous est oppose , comme ia culture de ce qui est antagoniste a 
notre nature propre». L'epreuve de l'etranger . P101. 
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JX ^ ^JJi jJjJI j*Jl "U^jS" U^ Jbtt Ol U^jJI 
jl>:i UjW JjMl .^1 J J»JI V jriJ^l fctt 

^ i>-b ^ij (i) V-/ 31 ^^ ^ J A Berman dU ^ 

Apres Babel ' JA; Jbw" ^U* J!>U ^ G. Steiner y^ 

:^ wJWJI t*^J ^ilj ,5>>^ 1 V^ Jl s ^ ^ 
Ji l^ iiSUj i^SfU ^IJLJl 3*p JjMl f UJi J £* 



Jjl &^%> flZj ;oUJUi yJj i^JUJ & Oil jikJ 

lJu . <2) U^JI oJUrj iJugJ Ub^ oUJ JjJ^ ^ uV 

0^3 JUJI i*^u j& .oliS 0I>* J*>U j-. W. Humboldt 
iiJ iiUb cJ liU :>i wi cJ>JI ^ ^ Sy>Uiii .A* 
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^i (jjjjb Jj v-J) U^Jli jUijjlJJl Adaptation >Ju&Mj 



. B ^yjlS3l jjJ^JI" Steiner ^b^- <u— j U ys_j L-jUJi jA*^« 
i J\ J ^l\ X^waJl ^Jt* Dispersion 'jUL^Vl* J^b Sj^kJ 



anon 



"UJlJS 



^ u*t ^uiJi ^us Ji aui ^ iUb-v w^ (Os^- 

iJji" S^Ui - *Jl»j LJ^jJI SJUJi oj-a. i _ r U OjjcJ 

o^-UJ! <u*j -iluJlj ,-i^Jlj J^xJ\ Uj-Sb If^Jb 



»ji5-» <^-Jiy **J sUkJU ^y^-j 
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..^iUl ^yUl iyJl ^1UJ 






«*aj Lft j^ • Polyglot tes oUUl (p-Ui* ^j **1J 



<J-p 



^j^Lji j-^iy^ui ol 



J ^r^ 



ojJjJl UL-~« diJi J-iJ jlntra- Linguistique oJJl ^ 2-J-Ji 
*1*J JycJal«^ *_^3j SiJtak^ cjUJ j*L3\ Jl&j ,4jli ,A>- ^ 

. f Sfi ^ wJU Ji j>! oUJ 
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U-/tfl OJJI , Ji tiJVJl Ji^Il .**J *4*jl^J 



Uijl 



i_5^1j iJiiJJlj iJj-^Ji l^U^-v J^U ^ Ujl^l v^_ 






^ii^Vi 11* J^>- Intra-langagiere oJJi J>-b i**->dl J£l^> 

.' Jf- U-**j V**-" ^' ^'^ c -*" : (5> DonaldDavidson 
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i*l j^iiJ <*» ^. (|jji j^ji ^ dUi ^uj ji ^ 

.*UJI J,Uu Sl^U Ju^Ji JjoJl 
Jjtji yU-t ^^1 j! tjuo-i jU>L *x>t ^UJi JjO. 

fjjj ^ J^U L^I>jl i^fcjlJl ^yA ifcjf^l iiU^L^i O-J^l 

B. Lee _?-rj'— * J *-*JJJ ~ Ethnolinguistique LjjJJ-jJljVi 
JjUJI ^ glkll Jlp .LStiJL cX**J ^ij Whorf, E. Sapir 

U*N\ y* ^ ^Jl oUJa^Jl ObkJ JjlkJlj w^i^dj 

LUiuVl ^ .-C>*jj tflSl Decoupage Conceptuel ^j^Jujl 



V ^11 OUUI ^ *Jll* .J>! JI ijj ^ oihio (J.fc ,,'1 
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j^ A^J aJi ^ ^^J ^5Jj U*i M ^U ^j^- 



Jij .4U> Jl.-.Moi- jt '^t'JikUJl J,>J 



■w 



-Jai; J5 ol i^ii 



(8) 



a^JI J* J-U*> *i»-l/ J^At (fill Etre "d\S f J*5 ^ 

^UJJ <JLJ)fl ^U^UI £j^>- Oj£ *^j .*li cJ^ii ^ 
^Jjl, ^ Sii, >UJU v-JU J,lk03 iLU j± ^ iih 

ub cU^i ^ ^b ujii- u^i fcJ J\ J**j t*;V us 



. J^ U5 jt 44-15 oU, JiLi ^ ISJ U ol^i-i j>*-j 
U.JVI .1+5 Uj SiUl ji^w Transcendantales XJUju ^Ljj 




^ r^i "^ Jl ^^ J 5 ^ 
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c-iU 



'sf^ 



J**- iiUl oL5 J (m jjdj\ OJX 



.^ 



<M> 'i*J 



O^H ^ £^ f J^r* 



•^ 



iu+» ' v^ si-^ 1 t V^ ;ii 



'js* 1 



Uw? A-« A^t_»-jjJl J-fciJ 



i^Ji p£ jl JJi ^u t LjU ^rfi aJUj ►UiJI jlkJi _pJ 

^1 ^ 13JJU ytfVl i$>^l UijJJI j 
oUjU t jiJ J ^jji ljjj~* ij* J-^f UjL ^-J iSo^jJt 

^j o^jU^Jl 0JL4J tytytj l**4«* Vjw*i " Umberto Eco 

fl^l <JtJtf ° 4 W^ Jj-MJl dUi Jj^ iX^ U5 i^i 
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^ wikJi !^J iA-^ *£i (15) Leibniz >^J JipI .tfJ 
0*ly JS3 ^X- SL^l jKibU JjS ^U ^Sy o- 0~1 



LjJ o! i-^Hj t UUl" ,> \^j^a djZs-' 



• i*&+t 



JJ jl <_*>« 015 liUj iJjU^J 



c ^ r ) *u;Mi ^ ji JuJt a^k, u^ ^su; iJu* 

(18) Chomsky t/L-ssX UjXj ixJ^ l*^ J Li ,/Jl ( 






siM 



yud ji| t U>l~*l h\ Op *^b ^^UJI ^ }Ub? tsWUJ 
^SUj V *Uj! i_^ j! ipJUiJ 5jj-^ U?jy^» U#U- t*Jai; 
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09)„. 



i^UJi Skj ilk- V I4* (Jfc- ^Jl v y; Bizarrerie ^Jl>il 
OIjlJI i-~J W-i *»-l>S J& a5^—U Sj^Ji SJu-^Ji ^ 



.l^U ot^i ^^ <J/ 

v lia>- ^ ^jJuJ i*^>Jl ul £• ilJLJlj jLJ^Nl JlSLJI y> 
^ .Malgretout "dUi ^j" uU^^ y—Jj J^ 



w-l^Jj oLJJl jijucuj oJJl yrj*y* -J^-j-e oL*-fUl 



o>**->*j 



S0$bk u* o'A 



^" ^ lM a- ^-^ 



^1 J*UI JlJfcJiL«dU*. 



■ * 
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^UjJI jUa^i £• Iju tiJJS La Genese ^&Ji ji- Jj^ ,>• 

J^ Ubj ^>. ciiJl Jardin ^j^i ^ a >^ S ^ tM 
J<^ Lu^ iJuj 4Jl3a Jby J^ ^* 4 tJ_j>^Jlj J-i^Ji ,>* 

Bthique U^Ul Uj^L. l^ti 5_p-^l ^ J^cr ^JJl <20) J*U 

•K-l iStk J** - J -r^ lT^J 
^S>->ij jU^i 0l» <2U Paul Beauchamp uLi^ J* J-jtJt 

t Ui^rj lJUj t^ liSjk .ijjiJJi i-jUJI u-i* ^i lfrU» 
j^b J>3 '^^Jl ^ B W^ (22> J^ ^ U ^ i3L* 

j* ^sJ cJL- -u 9-1 til (>o&Jl j-i- ^^^ ^ >*y 



40 



lM- J 1 ^- ^ <-^ L*-^ *-V >* fH-^— ■ ^j" 

(21,22 -10 ^ijScJO \6U>JI ju* ^jVl J! ^Vl cJ>" 
V^ i$*m y^' ^^ o^J tJdUJlj jo^Jl v^ 1 ^ 1 

,y annah Arendt cJj! UU j~»L ^ ^x3U <i-U? Jji" US' 
ol^^Jl Oil £& -Condition Humaine ^LJ>I J^l l^U* 

Jlij .ill:* l^->j jbc-i ^jl ^ <*h ^\ \SjJ> *4JUJji 
L-UV ^ ^L* l_^Uj .^}\ OK- ^*>Jl ^ Otf? >**Jl 

i Jj^ iJuii "&J U*»1 b— iiV jCa>j *-U-JL <u-lj W-^jj £jJu» 

•a I ^J (1)15 ^jJJJi £j^\j 4jJUJ1 ^klJ uj^I Jjli.^yjj^l 4>-j 

*^JU^J>«J *l»-lj (jL-Jj -b-lj U-**i ii a-A »— » J I JUj . (a.^J *1*J 
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La*- 



> 



(1,9 -11 jysao 

!^j=J i*i* «UJl wJ>. ^ U.U .Jy. ol ^U ^ 



j! ^^-1^1 ,y i*J J! ^-*aJ "*J>J\ sJj* .Ujj-^I Dawr 4-Pj 



j\ lyU jl iljJ jl Uijl U G[ t^l^i U> *1U .UiuJ 



I 




J-j cr 1 * A^ & *r^ ^ 

j_^-^ *Lu~- o^Sc— Li^i i-J^-Vl oUUl jJLu" ^ JuA^ii 

(i^LJjJj ^j £j*j CJbj ^jl^J ^^J j^-^J 



jU- j_* 4jtii*j uJi> ^ fir*"! •<^-'-™Rt""' JJ 
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^JUi Von Humboldt <zJj?»y djij j~£~*'i£S\ jS\ Goethe 



J*^ ^V'j u~^ u y ^^ 0^ 



'j^. 



pjr-jS-A Holderlin j^jjjjj_* ^l Vj-^j (oL—jJ jl 
£~UJ <jt*k Cf. ^ U jr^-h 25 Sophocle J5y^ obx^ly 

*U*p)f i-^^uii <zJ>jj Jj} t Jr^^> ^^ (26 Luther 

UJM ^~. ^ ^iil J^)U Germaniser ^U^Ji ^UaJI 

Saint Jerome fjj~r ^-^1 



Jju (Jbcj jf Uul v** ^J u"^ y u ' : Jyk ci^ 1 



J_^»^Jl jj^aJj Texte de depart J}UaJ*}M i yu ojUj 1 : , 1 & 






■a >• 
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"^ Parmenide -t™»jt ± j^MiSf i-— jJL * Lf Zl\ Lr Jj j 



tSingulier Jb>Jl J^JI iifc, J^Jl o& j- ^JU' J^j A^* 
015 Ll» j-«j .J_^>jJl ^^aJj Source j-Uo-J! ^j^J! ^ <lJU 

^SUj ^^^uJ idcntite ■uUiJ J#-b *~~- y j^- <.<^>j^> a1>Lj*-« 
oJui. (identite) <oUJ OjJ ifeU* ^1 {Demontrabte) *Js> aiajJ\ 



j_j5J jl A&u 4->_^a* c5>^' *a^-_/ Tr** ^' >* * ^' A ** f>^ 
0Lu» J ^A>*j U tjUJl djeJaj tlJUfcj iik>^ jl J*jfl 

^ ^ LuJUJ J o^JI ^r^k Ji^_ U-i j 

m Nietzsche ^ t i, r ; ^1 jj-U^UT ^ li-MiJU 

I** oUj^-jJ J^-b Ii5jb j^J^^^— ^ l_^L Aas Heidegger 

.^1 'aJ>J j^ l$*iX> ^1 iijU«Jl j! .U^-l tW 




^U LL»j oJUxJl ^JUI F, Rosenzweig *^UjJjjj y\ji 
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j£jL* Js- iJLftLi" Hans Christophe Askani J\^\ tiji-^S - 
j*S3\ oliS" JljJ^ Uj^ ^j-^J £*--t l-L^jfc t "i^-^Jl 
: (J^i d-^ ^jU" JS^i i^J! ei-gJ Japf c5JJi iTubringen 

Sj^i ^ ^1/Jl J* \Ju\ jJ* oi^Jl J*p ^ 
JUJ1 s_-_-_->.. ^JJu' V tjUJl 11* JLJtlJi ^-yJJ 



^ o^Vl ,/Jb ^ JUi, yui ^ ^.>^ yOJij 

^ JiiUJ jrfl yiiJI 1^-jJI £>^ J*J 6j-k CSJ -c^ 



*-*>• 
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^ aii J*~ U ^ tsjU}\ ^ ^JlSJl v,>-j vJISJI ^ 

«uJi jisCiV £>>Ji J**; ^i ^j ^.yJJi «u*Jt 

Ig.^nj ^* ijjjjJl <*-i^-Sll oUJJl Ji^ tij^^' lt* C ~" -S^ 

1^-Jl»j ^_->*j ^jXjI L$jjJL«ij tgxi-^Lj L*_j>»jj L^-j^Uj ^^ a .. w .J I 

<j~Xj Uaul (j^J J^*"^ Lr -i^ £jL>Jl _ <*>-j^\ J-«->J J>-1 



^JJi tiKJuJl ^ >^1 ouaJL iA^VI ^*u V IfrUl 






^-p^" jdl UJalt oUJJi ^Ui c~J idUi o^x*i 05 c^ 
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^^ ^JJI 6^UNi ^ U ^1 .^Ijirtl IJU ^ 

t*j" jlj^* J-*-^ i5-^ G. Steiner ^jLl-- frjy? V^ 
I U ^Vl jUi 'o^-^Ji y* tp+iil' : Apres Babel 



J«s« J1;ufcVI iJUj tl^sIS f ^r^ 1 jlp- lf* s ^ 



cijJl ^j JL»JI iiUi jt^l ^ ^Nl oil v^i .ii^>U 

JU*^.I wL^ V^Ji J5I4JI ^A>J1 II* & JU«L. 
<31) '^ Ue>, ^1 ^ Jytfl' Up dtS^b ^ UJU3 
j^ U5 tiiJ3l ^ j* iSjAt US ^ Uo^ a^JC U iJ^j 

SydJiJl «Ji* oUUJl jOp J 02) Peirec ^ J~r JUtf 
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^jJt tijilJl l^Aji J^b aJ^ U IJlaj 4-^.^1 UJJU JJ tf 



ob J .U^Ux, pjkUlSJl ja ^i^Ui Ji OL^Vf ^ ^^i 



(33)- 






^U*^ JsVi Ju> ^ikb SJ^-I^JI LyJJi iPj^Ji J^b 

4^T &\ U-^J 4^^-t JL^tjL U* ^ ^ilJIj 4^1 

j> (35) Husserl J^^* pJi^ 1^^* .(^-i bl t*byt uir 9 ^ 



■ <Lj>- "VI Silica <dJjkj ^^j-tJi dj& <^' Jj^J J* J— * 

ry L* c^' Vr^' Steiner yjU— JS"^ _P^ ojL^- *oixJ 

■W'jki ^J^MJ ^uie 
J^c~J V^T JJ ^o^>J! o-y /\ jjSc; Uaip J*ii bU 

j^\ oU^UJi ^1 Lexique j^^-Jt loU^jJl ^ gjyl tfSJ 

V js lobyLi I4J c .J jdl Aa^JIj ob^ji*Jt J U-X>«J 

j^y* lgJ| jUl ^i JjVl olo^l ^y tf^l jJ^Vl oJu* 

Lj ' Benveniste c-..,— '.i :,.,■* ^^^Ij Saussure 
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(39) . (38) 



^jlj lJSJ Harald Weinrich ^UjJjU fcJUIj Jakobson 

4--JI JjJiwJl j»lsfi» ^ jJl ^j-*^ JU^-1 i;^ w»U^>!j 

.JuiLiJlj oJUJjJi o^AjjUU i^uji tuUJ v«-£jll 6 -^ '"^J 

Ji*-* US ^ ^ JS\ iUT J& :o»KJi j» JbUS 
^VaJI iJucJi SytLkil o±* ^^Jj i(J ^^\^iJ\ J && 

?Jy; jl oijl liL. :oUKJ! ^ Jy* JLSl* II oL.^ 



ij^ lfl5 c™J ^j Connotations iiUJI c/lflWl l^..,; 
dj^U?- jl iiJ? jl ia-jj IvcUj ou'Li c*-Jj ^i^ W^Jj 
^U- J^> J-*tf JUU ilL* o^i II^j .^ syix j^-j 

4" 

JS LU5JI ^ U,^ JJ Uji^ * JL-JI J\ Us^ j 
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Jj>\S uUj yLi ^ lilj JUj US' t^-lj ;*-*^ *Ji .*JUJl 
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^ ^ *UiVl ^ V tiJUl y-Vl ^L**> J->Jlj oUKJ 

ULw *jtS*-* ^ygj-sAlJi /^ ^J" 3 ""* Hj^' ^^-* Ju>-jj <bl j-^P 

U^j SjUi-VIj [#\ jU^j to^L-Vl Ujj-^ U^UI J>-Jtf 
o-l^ ijJJL y-^iJI JlSLiI J£ <_JU- Jl l:yi j>^JI y> 

Traductologie i**-jJl Jlp ^ <tjy l;,.,^:.,,.., 1 JS ^* «^j 
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LS ^J\j £jj\ ;^iJ!j 2JOJI ^ SJjuuJI oti^UJl J_^ 

i*^jJ jl j*+}\ <**rjS w-« J* ^H <£^l Jt>^lj 



U y*j tl^jij J_^ <*JJi jSJc JS>- ,>• I4J ^U>1 J*J ^>1 

■p^li ^ i**>dl' : J>iU Sterner ^II- ^ 

>>- ^ Up- ^.U- I4IP ^Ji-b ^i i-AAJl J| >j*\ 

.^>- ji Ju>fc* i$>J *— S\ju> kprj oUJU aJlS" ^Lk^ us\y»u\ 

.^yjjjlj ^I^Nlj ^UlJlj J.^illj ^1 J^J .^Ijjl 



^j li^U, «j> ^ ^ J> -kSi ^J :a*U\ ^ J^ 
I4I L, tl 3>^l U/i S^UJi a JU .tf\S j&U yiA >^ Jy 

.Sophiste J> lk>«A>J I aj^ I4JI !o^ j* 

^>3 Jb <>^b ^ Jl iiU* -^ o^ 'W^ 

Ji ^>" ^ : '^r* W^ tj -Jtj i^^JJIj Vi L,Vl 

^JJI ^ j>- ^ (Jiit of ^. L* ^ .j^iy ~W 
:ibl« Jb ^J->b^ JulJt ^j^* Ji ^ J^yi 
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J».b 1+llJu oiJUi iit>U J oil J^J 'lwr>JI y i^l" 

.^UJ! \ £UVl :£j^l ^JUJ oUjp U;S 

^111 <41) P. Celan d%~> <Jy, ^ C)t UJb- ^50 iiUSfl 

H 

^ c y Vi ^ v^ii ^ l^uji «a vii y ^~^b 



oUJJl ^ J-^ly-^J £j^>Ji >sJUL ! j 4-JLJ)fl ^XxJ 

0? -Cw 015 Jj> cdLJi J5 J^j f^J J5 ^j U^Jij 

irjijj_y eijy J^-li J^UjVL jJi-lf* ^->*-^l *■*■* Oji ^>5u 

.iydll «L*JJ Oil fcLJ^Ljl JS ?l~tf £. <jJ>u* 

>* v^W j- 't$>^' ^ l Ji ^ ^ ^ l J& 
(JljUVl ^r-*^ *3 Ob ad extra? i-^jUJi i*>-jJ! cjUjjw 

tolJUaJl y US u^Jl y t 3_U^Ji Lj-ViU cJl5 J-*j 
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A. Bennan: L'epreuve de Tetranger/ Culture ei traduction dans (i) 
FAUemagne romantique. Gallimard 19&4- 

«Cest parce que les hommes partem des langues differentes que la (2) 
traduction existe» Apres Babel. PS8. 

« La langue de 1'homme au paradis ne pouvait etre que celle du 
parfait savoir alors que plus tard ; encore une fois, tout savoir ne 
pouvait que se differencier a I'infini, que se differencier a un 
niveau inferieur, comme creation dans le nom. Que la langue du 
paradis soit celle du parfait savoir, meme la presence de i'arbre de 
la connaissance ne pouvait le dissimuler » : Sur le langage. P93 

JjUj> ~j rj z*J\j Interprete J->LL. DU^yJi LAS ^^-J>j ~u L^j_* 
^^-aJ! yb <j|jl^ j^j ^yUJl U Lji-Jl Jl*jl*j JjSlU iTraducteur 

■ ij^Jl 
U-Jj <^iit ^^t .Jj.J^i (2003-1917) Donald Davidson 0j- Juib (5) 

.iiil! U-U Ji*ji 
UjL^L UJL UiaI tLj-^^l^ oUl_Ui ^ OUJU Whorf- Sapir (6) 

.1921 iL- 
i^cJaJl oUiJ j***ill lS>— a ^"'j-^ l5^ °W ^' i>* £V Phonohgie (7) 
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«La possibilite d'acceder aux significations d'une autre « vision du 
monde » que la notre ; d'une autre « civilisation » que la notre ; par 
la voix «ethnographique», n'a jamais etc explores par les 
Hnguistes» Problernes theoriques de la traduction. P239. 

jLJ^ij *BI J j*. vLjJb-Ji »1jVl ja Ity^ <y* Kabbale iJUi! (9) 

*** ji ^ & & v\ y* cf 1 *- ^ ^ ^ ^'-^ ^ ^ f*^' 

^UJi C^JJ ^J^l >5^JL j-A* (1945) Maurice Olander yJjl (10) 

Genre Humain H>^ ^-> jU^I jj^j 1^-^jxjL ^ CNRS ^^L 

.(1985) 

_jj cAjj -m v ^ 2002 <J-- jJU? Les langues du Paradis ii*Jl oUJ (11) 
^ ^LkJ ^ J^-XJj ^tS (1932) U. ECO ^1 r ^I (12) 

j&l y^H V U5 JI>p y* ^jjjVl SSLfcJl ^i UUJi UJJI jf C^J (13) 

.1993 i~- j-Uo La recherche de la langue parfaite 

+&* ^1 ^iLj* JlLl-aj ^i^JJ (1626-1562) Francis Bacon djSl (14) 
#owm -bA>Jl o^LiJ! *JU*t ^1 j-jIjJJ l.ba*- Ljy £^*l JjVl ilUr 

,(1620) Prgfinifffl 



L^'^UL ^5 t^Ljj j^JLi (1716-1640) Gottfried Leibniz >-xJ (15) 

( 1714 > Monadologie U-y^U^Jb (1704) ^LJ)Jl *Jlji)M ^i i^r 

. -LJu3i 4~fcJ-J a~a1U- ja_j 

:>lv>i J>. (16) 

«On a une masse conforme a la formule etablie par Leibniz » dans 
chaque langue liee par une telle communaute, il faut etablir des 
signes pouvant etre lies par tous lues avec la meme facilite et dans 
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un accord parfaiu. Sur l'idee Leibniziennc. d'une langue 
universeile. PI 09 

. Pensee atomique (17) 

,^.y J^j*\ ^LJj J^JLi (1928) Noam Chomsky ^~* ^ (18) 

oUJl : JU*l ^ .iilJi Uu*J J-^ ^r^h W.^ 1 ^W^ 1 

S^Si ol>Jl ^ Uy^ .(1966) ISj&jM oUUJIj (1957) i~5^Jl 

LjyJi LUiiiJ *j" J _^b-.j -l.Jj>JI jUal-.'jU iJibcJi i-^UJl UsIjaj 
.^LjVI IUmJI »U; UUiJi iXy^l oULJJ ^jyJi .jiaj ((j-WJii) 

iJL*LNl ^UyJlj iw-> >*i ^>l' :^3^ C U-^J1 jU-* ^i *br (19) 
UJ., ^> ^ *U v >lj lojlil ^ JS £J>* W <^ v^'j 

- - 

ii\ UU J jUi lprj?\ ti J-l* J JUj l^jji 01 J-U wit* a-*^ 
.t^jy' ^by jLii ciSI ^i Uly> JU- w^yl J^li J JU *iU J*J 
JIS . . .*kii Up yU j l*~U J^U jl-»j J-li jly jUl oKU L^ii 
*& ^^k. ^ ^->- JU, <Jj <* ^1* ^>>u J^U j^U Ja ^Ull ^ 

(23^) 'c~J! 1* ^ jlfj .x* cJK fJ -ii 

.P. Beauchamp jUy (21) 

V-UoJ iXUi liUij a^-^ll ^ ^bS ji_^ Apres Babe l JjI J^u U (22) 
.Ulk^ _ ijyt~£\ U*U- ^Uyk j* 1976 i— j-U> Georges Sterner 
U:U ^ cj»i^_; ^ jJj (2007-1917) Andre Chouraqui ^lj_P (23) 
^ Jjt .LJ> J| Ji^i ^ 1940-1939 jly*^ U-l^- 015 h ?Hi 

iu- il_)jj_^w C~Jyj 1906 *J— UUL ooij Hannah Arcndt oJji U=- (24) 
J yj\ :I^JUp1 j^ .iJLJ^I jc- \yiih jjjJJl ii_'iUi! -j»l ^ ^Jj«J 1975 

.(1958) ^.Uji jLJNl i^ij (1951) jIj^NI 

^ ^.At ^r— M <f J 406 _ f J 496) Sophocle Jiy>- (25) 



<^*>- 
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Oj*JI U+Jl ^ jb>J l+^Jj n-JU j/ij jJiJi jiiy ^\j hJVIj 

^jU it/ JUJi tJl-a^j ^j J^j (1546-1483) Martin Luther jjjj (26) 
(J_^ US) ^^JJl oJ Jl J^l ^ry i^U-j^Ji ^li *-5U^ 

1521 ry» *UUJS v it_j*j>w SJlpI «j ti^-jill aJu ^^1* JiiJl! .aJLJjI 

• 1 534 Jl 

&* J^-J (|*-**J ^ 420 jL^i^JL* 347) Saint Jerome Mj~r u-^-^ ^27) 
wUSUl ^ US (Vulgate) U^Ul Jl v*:dl ^£l ^ry ^N 

;K. Rriss ^\j UUtf J>' (28) 

« U va de soi qu'une critique constructive des traductions, nous 
I'avons dit d^embiee, se doit de mettrc en lumiere egalement les 
bonnes solutions trouvees par le traducteur et de motiver ses 
appreciations favorabies de maniere convaincantea, : La critique 
des traductions , P31 

SL^ ^^ ^lJ\ >Jj Li (1900-1844) Friedrich Nietzsche <^^J (29) 

jUJVl y>^j l }^>i\ WWr J* *^ >--:-^ .*M=*J ^>-^ 

ijA^ p«! i^UJt o^^-JJ (1976-1889) Martin Heidegger ^>> (30) 

ijUy\j oUJij JU-^JI J*-5 j) Etant y> U»U~ U^j^i-- LjJ sJ a^>- 

J^>u ^Ui j&l y^jl y^ y.j^ j* 6j^ **tj*i V^ cr^ ^>* * 31 ^ 
j* 2003 *u_» j-U* (U-^yJl ^y ajj^j) Dire quasi la stessa cosa uUi* 

UiUJl olj-J>l>t-aJI jV '^-—J-* jj-' 3 -'' i_J* >*J *CT_J^ i^^T 4 ^ Cj\jjJ^~A 

.1998 ^i> (L5) >>> 4*.^ ji vJlSJ' 

— 

U_JJ ^-^ j_. j-S^.^-i (1914-1839) Charles Sanders Pierce ^j^ (32) 

De j^y^p *-* i-ilu^ h^-1_^ ^ *L-UJI owpj U '^^j Semiotics 

. Saussure 
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j_ t __*L ji-vj JX J .Rewording j\ Intra liaguak U>laJI ^r>^' U»> 

ytULUI- iJJJi ^ <y tf>t i^J ^ ! * H^ 1 W 1 ck>k ** 

.79^ i^jJJ V^ 1 

^ ^Jlj ^y^J! f.***^ **rj=H } Interlinguaie ^jUJl i^-/ll (34) 

79^ .i^ iiJ tf>t 3.^ h -j^ jyj ^y 
ij ci-JU j~j6 i^Ull a>-Li (1938-1859) Edward Husserl J^y (35) 

£j/^ c^bj (1901-1900) v^ ^^ :,du ^ r* ! °^ uU 

.(1932) 
jj-i^Ji ^UUJi ^JU (1913-1857) Ferdinand de Saussure j^y (36) 

.Semiohgie \^Jj-*~J\ Jj &>Jl oUUJi ^y j^ 
Temps yU»JI ^j ^ ^ ^Uiii ^ «> ^ ^~r^ j^i 3^- < 37) 
KJ fc>j\l tl^l JbJ*J « 7>m/w df I'histoire i*a2)\ ^j_j <& (tecow* 

.250-237 j> j> (1966) 'oUUiJ! IUT ■ £> 
C ^ ^3 ^1 ^ r-~^ f^ H. Weinrich ^Li aJI;L» (38) 

^U£ ^^J.U^Ji ^ >« ^Uij narratif jjU ^JJ Commentatif 

■ 1973 ^L'^i' 
^ J\ ^Ik-J^ ojJL. ^j t^Ui Oil Hans Robert Jauss ^A (39) 

^ ^ ^ ^ ^ ■ vJ A >J uAi' :a^M (*) 

.132-127 ^ ^ '^r>b oUUJt' ^bS 
3^ ,/-« P iy $sr ^ (1970-1920) Paul Celao 0%^ J* (41) 

.(1959) UJJl ilLi :?4^b «&X ^ 
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•*>■' Ji ^ ^ jai au 

_^j * J^Vl Jb> U^xlJ j,u > Jjt ^ iJU - 1 

iSji U5 iolJLJI ^ <:._>.« ; Cff^ tf^'j cjUJLSI i^juu 

i^JJl oUJJi ^ *Jfe.Vij tfyJl Von Humboldt cJ^jja 
.iUi— i^jill J*>. J| Uw ^Jj-i tijJb- ybJ S^^SC* ^jl! 



^0>JI iil£*j ^_pl Ui;Vu ^U Jr #}\ j*L ^JJI ^jJl 

^_^-^. ^Ls <~Sy SjLpI ^ UaJ jXJj ^IjJl ^JOJ 
^yJU Benveniste c..,. :a' . . Ajj JL-Jl IJLa ^ij 4 1) ujLk>Jl 
c— ~Jj Uaj>J1 ^yb ijljjl Xjy*SS\ IJj>-j}\ d\ Saassure j^y 

,jtj oil .juiiiii i^u> ^ v o! v^ cr 31 (2) ^ui 
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j*j jl\ iJl-Jlj U»^h t >Ul ^' ^A :U ^ J1 
.i^jJi J*lj5 ^-^ ULiU ^^i Jjk U.u* ^ liU 

J tef7 Ju ^i as** ^j g\J\ ^kS uJj^ > ^ 

Vj .u c~j a^uJi .y* ^ ^ v sr 31 ^^ 

iJU J ju^y j! iSj±\ H^r o* o^i ^b (^^ ^^^ 

^-byUlj Jj^Jl £^3 JjMl f UiJl ^ J^b i^\y. 

l^A\ ML «**«; /£« U^ J^ \+\ *»■> Jl u^^J 



Jl Ji/^ 1 (>* ^^ *S\i*Uj yyJl Jaii /JuJ .; 
J L-iljuJI 4lli p-^J J *1>\j* Jb t Jb-*JI J! u 

sjuji i* r **J\ ^ j^\ ji» a^Ji Ji i*i&i ^ 

^^uJl J>. Ml C j^ iwlj oUlyii ^ Jxr S^ 
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Li jU lij ;^Vi j+iJl .UsOl J\» U**J| J\ ^aii\ y, 
^Sj^ J* ^ju> jU*^ ^j jl^Jl jljtiij t ^xJi j^j 



^1 i>UI iJUJl 5jjU^ yj| ^ oVjUI ^jj oUU 
^ J**0 ^Ui^/I ^MiU 4--UVI oUS^I ^1 ^ 

^ t-juf diJiiA J i jr *i-L auiii ju-j ^ ,uj .<*u>ji 

VI ^Sj nSj±\ oUJj ^yvl oliU 

.S.UJl U5SI> > ^ ^l jsl> ill^i JtJlj IjiUj 
.o> iW Ub ^jl£ i*^l cJiS ,i* B ^yJ! ^" ^ 
Cf ty^* Jt- US' twLS JLJj ijj^aj il Jaj LJJL* ,>;& 



1^. J* :^u 



,y>* r *J 



yJl U" 1 ^i A. Berman jU^ Ol^kil <u*— j U ciL^j" 
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,L j! 5-U *J J! *y^\ ^ ,>-=4 J 1 - 35 ^ «/> : ^ 



^ ^ ^j^ 1 u^ u i^l &? ^ e*^ 1 J^" ! 

J^Vl .^1 ^ytJl V^ ^ ^ -> ! ^ Ji 

?oUUi ^ iJ^Jl il> tSUJ :SjU! ^VS U^ oUJJi 

U>»j^^ ^J W^ fc^' * ^ v o! ^ 



^1 ^b J^l ^ **JI J^ £^b ^ u* ^^ 
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.Retranche IjU^i jtfSfl ^-Ul ^^1 jU-l 
U>^ j,Ul JUL* J tcJjU jlU ?0^i JlS i&[ 



Usb IfjJ* jfi c*J\ 



j 







•Off V SJLj^Jl U^dl ol XUJIj £UVi -^ ^UJl JL*J 



O^i L^ 1 lT*^ 



cA -*i>* <j>> *kl** Wl ' ^* 
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J^Ji *UI S^Ub c? LcJl U^f >fc >r^ JJ^" c^lk-1 
J->U ^ 4JS ^ US i^UiJi *UOJt ^ J*b iU^I 

v i~*t a us Ju*l Js J^JL «J ^ «;Sl t5j^ cr* 1 ** 






r 1 -^^ 






^JJI ^^Jl iJugJ J-—JS Jj-*>Jl V ^UU 0j> <JiUUJ 

dj& b\ VI jSU< N iJiUJl U* .■iiUL-l" UKJ i^UJl 
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ul ^* i j^JJ w> i^ l*i- -Uj! ^^j oVl WJLiUf 
iJjJSj ^iii iLJi^ c^UJl ^ L^iLSU; JiUJ J^UJl 

ciJJs ji^l ^ ui> ^ oil ^ aikji y>Ji -osA^V 1 

^^^1 4jU5 ^ Jullien dU>>- l^-J(ji *ilJb vU5U j 




^U ^JJI ^Jl fJ fi* dli~" V l*V jUi^U i-jl 1*3 c~J 

•.b aUt ^JJb £»^ V 1 ^ 1 (5) Phvsique UjJJI ^ jW 
L'esthctique ^JUj^JI LLJt . t ,«)M <ul^ ^i <6) .kjL* 
^^Sj J^U j-« (?) J*j* ^*^ a 4 f** ^'-* transcendantale 
V a^ ^ ^ ^^ .Aujhebung *UJ^!j n^if^^JuJl 

(JUJl ^ ?Vr,aJl "o^ r y* U" ^ «~J>» ^ f& UlS 

\jj> U -oUS' ^ ^.•,,„rtlL U>-ij iUKj jik»> V oUy>- .<J jl 
Uj tiJU^ otL dlB Jj- SjLJ vJyUl fi&o 'Yin-yang" 
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• ? 






JJLiJl l^Jl ti^yJi jJ»U^j i^^Jl Uii* ^* IJL&k 
..Lfcj ^JUl vL»h ^JJl Ji ^I^J! J^l (9) Septante 



La *-« Ua#JI i jJu Saint Jerome m^~»- ^r-j-tiil i-*&jj 
b\S fJ ^ JJ ^ .oLU »b ^ ijU U_i*Ji J ^ ^}\ OQ ) Vulgate 
arete j! *U_^ U* a,U ^jlyfej 0*^ jD 'M' ! _^ •** J***J 

. Civis -j *jt^ poiites Q\j urbs-> polls d\j i F/r/us _j *> 




Luther JJ $ J^ j! ^ ^Vl JUJI ^ JLi ,/Jj 
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^U^l UJ! jU c&j i fJ ^ ^-AiJI UJV m^ ^ 
V^J La Septante oL*L~Jl <-*o*b U^ 1 UJ jJcS 

♦L, ^tj il«sL, ji> jp &UJI >J LIU L:V 4 N UJ- 
V ^AJJi ^jUI of jUpL U^y £UJ Ij^J UJ &IUI 

uj& ^jjij ^Vi ^W oM ^ 01) 'M - ^^ ! 
.•jujr tff-A J* f>% *ui i-Uj '^ ! ^ J ^ ^ 

t l*J* ^ ,J ^1 SJu^l USUI ^ '^1' - 4 
^ B t^ JJ '^1" Ol ^ J UL-^iil oi LS uM 
La o^>Jt Lr *-J U^JJI ^ .oUKJl <^->J £* -u'j^j 

V J £jij fcU-n l*i* Oj^r^Jl /i^ ^ ° 2) lettre 

i*^ ^ VI i-iyJI i^>J»j ."V^ 1 ^A -J d -^- 

■p 

^^^ jl ,0*31 ^ UjUiJJ b ! jUi l* ^ ^ 
Paul 0!*-- J>»j Holderlin <>JjJJjJ* ^-^r ,>• t^jLu- 

l_^i jJ H. Meschonic ^Uj-V Js^V 1 ^-^ t/J Ce!an 

jii .JiiJJI Jui»j t JmUI jji J*JI tJj>Jl ^1 -U? U*^ 
>U *UjL Ij^Uj 03) CS ^JI &UJ £,^JI U«JI Ij>n* 



^j^lj {^j Jl-UJlj ol^U y Vl ^ d^ ~>M 
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o^jU JiJ .c^Ui531 j*> CmwsJIj Espacement OpUIIj LaliJlj 

ijj^MjJt JUL* U4I sJ_^J ti-^ J-^— ^*-il * g i 11 Ju*» ijUJlj 



^ru* J*i ^ *U ^JjtJi jl (jjj b\S £->• tjLlJu y Husserl 
by UjU^y Ausdruck SjL* ?tJUj' ^jJI Sinngebung J ' i _ 5 UAJl 

,_£JJi JLj-^I ys j*LJl t)I tdLJJU U-J tijwJlj Bedentung. 
Jlj U jl£ jJ toUj-j <— -»-L- i _ ff uXJ .lyLi *-*->; o\ fj*'-i 

J* 4>Jl *U IXo ^1 ^ J} Jii M Ail *-*\ ^S 



i«j <jl ^Jol-^j tii^^J! 3^>-yJi Sii .. . ^L-JyjJU 4j^j<JI 



j 



A. 







V U Xyi flj-^l iU«3lj^ .yy* 1 7C^ '_^*^' *^J yjujb 

. <14> 'juJlU.jl 
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jjAjtf 



(3) 



« Les langues different essentiellement par cc qu'elks doivent 
exprimer, et non par ce qu'clles peuvent exprimer. Dans une 
langue donnee, chaque verbe implique necessairement un ensemble 
de choix binaires specifiques: le proces de I'enonce est-il eoncu 
avec ou sans reference a son accompagnement? le proces de 
I'enonce est-il presente ou non comme anterieur au proces de 
l'enonciation ? » ; Aspects linguistiques de la traduction. P84 

UUi*' <ub$ <J U-U^-L lUOJl .JL* E. Benveniste u—-^ J~*| ^A (2) 

.288-225 y y - 1966 'i.UII ^UUJl 
j^—Lij ^(—-j S-" 1 * (1755-1689) Ch. Montesquieu yS-^f* 
J->U ja ^jill ^3-J! JJ& 0721) 'V-jl* JSU-/ ^ ^ ^> 

;y jjUsJ! " iij&t ^ L* ^ jU^ ' ^^ y^U* Marcel Detienne uUj j (4) 

.(iJl>J0 2000 t- ^L ts^ji ^\jy^ 

J> cAjyt^-* ' iyj^ (>** ^^ <-4J>* Francois Julien jU^ (5) 

,64 ^ (UJjJO 2000 _ jX-lij 

^ ^j^. Physique UL>~iJ ( f . j 322 _ f .J 384) ^k-J V U5 (6) 

^J (k^ iU»j^D j-UJlj iw^ 1 fJ^L UialJI (-^Jt £>***• 

U* ^tUi Hi j ^/i\ ajAj^u yb&i lJu» jU -lij .U^-*j f_^3 
«yuJJ *V ^> ^^ ^-4^ (1804 _ 1724) Immanuel Kant Jaitf (7) 

.1784 'tjl^t 

<JU*I pjtt ^ i^Ut ^ij-U (1831 _ 1770) Friedrich Hegel Ji-* (8) 
jJUIj (1816 _ 1812) JJa^Jl f> Uj (1807) 'JiJ L^jy^-T 
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L'originale non c fidele alia traduzione >-^rjVl ^>-jy, rjj>- *J>w (9) 

**-. U_^l U,»N iUJl Jl ilj^l i^ ^j cUL-Jl Septante (10) 

.ijJ^I oU£}| ^^J ^>^i ^i ^ IjW. jlk Jij .j^Ul 

Wi f u ^ ! J Jr^ V^ 1 ^^1 ^j *JjUuJlj SrfUl ^1 Vulgate (11) 

.384., 382 ^ Ujj j Jtfi 
Oseki-Depre ^j ^Jji w— ^ ^ «*»J| U*->dl jl >U1 i*^Jl (12) 

0*j UI5J iU5 jl U^aJl i*>->Jl U>U~ 1^; ^Jlj La fc/rre ^Jl (13) 

' La lettre tue et 1'esprit vivifie ' : -j» jU-i 
iJKjJl ikLcJl :•_**; Jl 



: !jJ J_j% JLJl II* ^yj .i_*LjjJI iJiUJlj tbrmelle 
« If we look at translations in terms of the receptors , rather, than 
in terms of their respective forms, ther we introduce another point 
of view; the intelligibility of the translation.,, the difference 
between the two languages and the two cultural settings are 
represented by the different schaps" The theory and practice of 
translation . P22. 

a* j-*-* 'v-:^ 1 l5j^ ^VAj *+*-j&' :oU^ jl^f ^>LS Gt>* (15) 
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frj^\ £rV 
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.SytUJi 1996 «UUi j^ i*Uii 
.^yi 1998-10 ij* "Jtfij /»« Uj*. - JUJl ^k*- 



- CJ 



.j^-o 2003 MJj$\j j^U ^j^S Jj-Jl - ^JfcJlj 

.jiyj 2006 



.jlaJi ^U5Cil L**>- - , -ui*J 



1977 - 



.♦UJI jlJJl 2001 JUj; jb 2 J* .£,1*^1 
2002 or-ikJl jb - ^sA) U&tf ^ :(£^l ^ >^ 

> - (^^*J Jrf-x.) i**>JI jJL* :(Ua* ^jy) Jl^^. 

.SybUll 1986 JJuJ^Jt «U&i 
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^ bir ^ -o.i - U^yJlj oUUJI ■■(gjy?) uU_^ 

jilj^il 2000 v^UJI oUjiiJl jl_*i - Jjjj 
1961 £>ljJI y*U> UJ* -1^ iJ^ai :(,l*Ji) >UJl 



.a 



y 



tfi 
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